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CANADA ONSDAGEN DEN 17 OKTOBER 1906.

hjelp vilja vi gripa verket an! Och nu mi vi Hö
ra predikan tillsammans!-1

Det var den forsla adventssöndagett, och ko
nungen och de båda generalerna följdes it att af- 
hora predikan af den hos konunger. högt anskri i - 
ne och i synnerlig gunst sti ende regementspa
storn vid U plands rytteriregementc Samuel \X i- 

Han» enkla. flardlu»a och allvarliga

lands ryttare hade »itt lager, och der liksom ©!- 
verallt. hs arest han gitt fram. fylde-s hans brost 
af glädje vid de minga omisskänneliga bevisen 
på en ytterligare fråga. hvem som bodde i tältet, 
lu-tcn ar.no lef<le kvar hos Sverige» krigare. 
framtV r rria or Stilhammars talt stod en ling. 
reslig gubbe; konungen tilltalade honom och 
sporde efter hans namn 
kände kwmngvn. svarade buttert 
på en ytterligare fråga, hvem sotn bodde i taltet, 
-varade han. att det var ma>‘«r Stilhammar.

Konungen studsade, och stod ort-rlig ett ö- 
gonblick. hvarpa han t. »g ett -teg f r att gå in i 
taltet. Men da lade den gamlt -in hand på han» 
-kulöra och sade:

.»ordligare. och just - 
ån. skymtade han åter den besynnerliga flickan, 
-om nirniaile sig ull honom.

— En kan icke undgå

han gick ofver ört ofta-ÖFVERSTE STÄLHAMMAR. SVENSK AMC<IKAN$KA

Hönsboken»ade hon.
och de stora ögonen tindrade så vilda mot ma- 
j»fcn. — der b*»rta på taltet ligger han. I skolen 
snart se hom zn. — och »å utvisade hon med han
den. hvartåt han -kulle gå.

Han gick 1 den angitna riktningen ned emot 
Kaflingean
han verkligen Leder Larsson, som steg upp och 
gtek honom till möte- Vid åsynen haraf anade 
majoren genast, att allt ej var som det -kulte, 
och tjenareti dröjde icke att upplysa honom om, 
huru allt hängde ihop.

— Blit' stilla. Per.
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C- GEORG 8TARBACK. I>en gamle, som e:
“Stad"* och

raemta».
ord utoivade j*å konungen en underbar verkan. 
Med hela det unga hjertats varma förhoppoin- 
gar och fasta i rtrv-tan »l t han - g till de utta
lade löftena om bistånd af Honom, som ensam 
förmådde gora storverk med ringa ting. och det 
glada leendet i hans allvarliga ansigte var lik
som ett vårdtecken, att svårmodets töcken vek 
bort f--r de fn»ka flagtarne från bonhörelsens 
himmel.

(Forts, från förra numret). x*h der. nedhukad i ett dike, fann
Vader svårigheter af alla slag. hunger, sjuk

dom och koid, forblef haren liggande har midtför 
fiendrlagret från den 11 november till den 3 de
cember med en ficndtlig befolknig bakom sig, 
»om på allt -att gynnade dar.-karne, äfven om 
den Kke helt och hållet gjorde gemensam sak 
med »napphanarne, hvilkas band svarmade i ryg
gen på -vtn-karne och borttogo tillförsel och 
forråd af alla slag

'teet — 
- rSfi-

P-irlofrltl
det »f brion

t-Meåndt mo| loeåedee- IM*«
C Rasmusscn Publ. Co.,— Stopp, min vån sade han. — det minstamajoren tagvr et emot

be--»k vid det har laget!
åter »tud-aöe k -nangen. men ville, utan af- 

11 en - •• $ ryttarens 1 rbud fullt, l a -itt upp-ät. 1 b- rta på amlra sidan åit, huru en -vart massa
Städ, -om fann detta allt för nargång-. t, tog 

då ett -å fa-t tag. att konungen måste gifva sig 
tillkanna, hvarpå gubben drog »ig tillbaka sla
gen, -<»m det tycktes mera af förargelse än af 
häpnad. I ältet bestod af tvenne afdelningar.
Den vttrv var m<«rk. men i den inre brann ljus.
Konungen gick raskt fram mot den inre tältöpp
ningen. men der »tannade han plötsligt. Han 
såg en gammal man ligga på knä, och omkring 
honom hans tvenne serier, och den gamle bad i 
enkla ord för kungen och om framgång i den 
strid. som förestod.

— Och nu pojkar, hörde han <len gamle 
-äga, sedan bönen var slutad och han och söner
na rest sig upp. — nu. låten se. att I hafven 
hjerta i kroppen och »tvrka 1 armen, så kunna 
v i m<-tas med glädie. hvar det -å sker bår eller 
i himmelen!

r«*p. ilen minsta rörelse af dig kastar konung 
t arl och hans har i t rdertwt

7te-n« n. « simt. riikwm.
d—-------Efter middagen g rde konungen en ridt ge

nom lagret, hvarvk! han hel-ade och samtalade 
med mången grå hårig krigare från de stora seg- 
rarnes och >r. »fringamas dagar, och sedan red 
han utefter elfeen till örtuffa «>ch åter tillbaka

Ser du der
Man kan gora sig ett bc- 

•n höjden af dessa lidanden, då af sjuk-
Canadas Nordvest.sakta rör sig liksom en orm vid brynet af den 

ljtz-a marken
grepp
dom och brist endast [iå tåget från Helsingborg 
och till Kartingc

l>et ar danskt krig-folk un 
dv.r general Merhejm. och det behöfvvs blott, att • 
du lyfter din hand emot mig. så sker anfallet!

Majoren såg åt ån till, och i r hans skarpa Alla sectioncr med jritina uum» 
blick visade dit »-ig snart, att den eländige f«>r mer af Kronolanden 1 Manitoba
radareu hade ratt. och det kändes dervid, som ^ or^e>l I erritoriema

, , . , antagandes 8 och 56, hvilka eium ett trefggidt »xard gått .genan hans s,al _n> ^|)|åtna ( r
Sadan smarta, s.-m han kandc 1 detta ugonbhek. | resenterade som ved-lotter for 
hade han aldrig kunnat tanka skola falla på | settlarne eller for andra ändamål, 
en menniskas lott
blodet feberhett rusade upp åt hufvudet, ville at" Hvilken person som helst, som
han fatta skurken om halsen och slå honom till ur f,nsfm hu,vud f,,r cn famil)'

samt hvarje mansntrson, som
marken, och en rost mom honom r .pade. att det (v!lt l8 lr til! storlfkfn a( 
vär hans pligt, men i samma ögonblick stod dt t kvartsection å 160 aeres, mer eller

HOÄESTEAD L*f.ENharen mrminskats med 2,rxx>
ned åt St ira Harje, der man funnit det bekva-

Återkommen
man Den < nda möjligheten att befria sig från 
detta eländt* var att våga ett slag, och konun
gen och haren ville det, men icke generalerna. 
Ik-t var ett af de--a ogunbitek af den högsta 
spänning, då man liksom känner på sig. att nå- 
g«*t viktig* dir 1 görningen, att ett tarningskast 
miste afgora allt.

Den unge konungen gick dyster, tyst, out
grundlig m h sluten inom sig sjelf, mi--troende 
a!U Men det var ej första gången, som rädd
ningen legat i det fa--ta modets <xh den brin
nande fört röstningens -kote. < >ch inom den 
kungliga hjellen- .bröst arbetade under denna 
kalla och (ogenomträngliga yta hjertats ädlaste 
krafter for det mål. som galler för menniskan 
högst, b»-terlandets räddning ur den öfverhän- 
gande faran Hittills hade oaktadt alla hans 
Va-ta berruklanden allt gått honom emot. blot
tan var -lagen, de svenska Wsittningarne i Tysk- 
l^/vl voro förlorade, och' den danske konung 
Christian stod med en öfverlägsen krigshär lik- 
xi»m h;«nand< idt f r ingången till hjertat af 
han- land Allt hvad han hade hoppats, allt 
hvad han .-.tt -.11 f -rtro-tan till hade slagit fel. 
hade -vikit, och nar han ur denna odemark skå
dade in 1 framtiden, stod den der -å tom. så 

th:h ‘ - rnlo- och flämtade idel dödskyla 
emot honom h.j under då. om kinden blektes 
• •i-h un; <let dy-tra ögat afspeglade den smärta 
.och det svårmod, - m hvilnde ofver lians siäl. 
Vanligen åhörde han under den envisaste tyst
nad alla framställningar, ->m gjordes, och icke 
vt t drag i han- an-igtt* tillkannägaf hvad som 
föregick 1 hans - .1. men nar den föredragande 
slutat Lule konungen handen på sitt svärdfäste 
och befalte sedan ofta motsatsen till hvad som

mast att verkställa ofvergången 
från denna ridt till hogqvarteret, anmäldes for 
honom, att cn löjtnant Lorentz anhöll om till- un-
-tand att få företräde hos honom. Tillståndet 
gafs och den nämde löjtnanten stod snart bu
gande infor honom. Det var en gammal man, 
hvar- förfallna yttre utvisade, att han i de gång
na åren icke <parat sig någon lifvets njutning 
på -amma gång »om det tydligt angaf att alla 
de böjelser, som under hans stormiga lefnad blif- 
vit utpreglade. lefde kvar under den bräckta 
ytan med hela segheten och styrkan af en lidel
se. som en gång gjort sig till herre ofver stiä-

I första ögonblicket, n ir ; kunna upptaga- som homestead

klart for honom, att just fullgörandet af denna mindre, 
pligt skulle frammana en olycka vida större och 
förfärligare, än om han sjelf måste låta skurken 
ga sig ur händerna! Peder Larsson blickade på 
honom, märkte han- förtviflan och njöt deraf.

fort sa t-

Anmälan för tillträde.
Anmälan göres personligen på 

landkontoret i det distrikt, der 
landet ar beläget, eller om home- 
'•tead-higaren så önskar, må han 

• ; å begäran hos “The Minister ol 
, , , , . . the Interiör, Ottawa’', “Commis-
lyckats finna m plats, -om fortrntihgt l.tmpar sion,r of Imm!gratiön,
sig att lata. dig kanna, hvad jag en gång kämle.j peg”, dier till det respektiva lö
nar jag stod inför altarringen 1 Svenarums kyr- , kala landkontdret erhålla rattig- 
ka fr att samman viga dig och din första hu-1 *irt att ’^ta ombud uttaga till- 
stru Du minnes ratt ,1m dagen, men jag ! trädesbeviset för honom. Kn af-

1 gift af $10.00 erlagga- for tor till- skall hjelpa ditt minne tulratta. Du hade lockat tr^(je

len
Er- majestät! — började han på en vink 

den nåd I hafven bevisat mig
Konungen var häftigt upprörd. Han sa'tjte 

handen för ögonen och störtade ut, och Städ på- 
st- *d sedan, att han sett tårar glänsa i konungens 
og‘»n, nar lian k- -m ut ur tältet och vände ansig- 
tet mot skenet ./rån lyktan, som hängde vid den 
y.trv täh."pi»nmg<iii. \*i< 1 aterkom-ten till'Bee» 
torp mötte konungen fältmarskalken, som stod 
i begrepp att gå ut..höljd i en lång kappa" liksom 
konungen, och han meddelade denne, att han 
beslutat följa löjtnant Lorentz i"r att med egna 
ögon sv. hvad »mn kunde tima. icke för att ban

at konungen
att gifva mig en. om ock underordnad anställ- • — Se, jag har något att -aga dig, 

te han, — och jag har efter mycket htifvudbrvning vid haren, i förening med den kärlek, jag 
af gammalt hyser fur Het folk och det land, som 
lyckliggöres af eder sfvrels» 
mig att träda infor eder med en upplysning, som 
jag hoppas att 1 skolen tacka mig för, oin ock 
den skall förorsaka edert ädla hierta en stor

Winni-
< let t a förmår

Konungen, hvars misstankar väcktes, visade 
tecken af både otålighet och misslynthet.

min åldrige fader att lemna sin rikedom åt dig. 
ocli »å snärjd var han i dina garn. att när jag 
1 xekades förhindra detta, kom han in i kyrkan 

in i kyrkan midt för altaret och uttalade of
ver mig i allt folkets åsyn sin förbannelse.... 
Allt det der -tår skritvet. med bokstäfvvr af eld 
i min själ, och ju mera det gått utför med mig. 
desto mera halva dessa minnen stigit upp och 
• övervunnit mig. «-ch jag liar i åratal rufvat på 
en hämd, som -kulle kunna uppviiga mina lidan
den, och så småningom liar jag lagt maska till 
maska i denna väfnad, tills jag nu undtligen fått 
den färdig... 
du liksom jag 
hufvud högt ibland man 
do som en förädäre. och fur an du må i fu!!t 
mätt dricka din kalk i botten, -å kan du i sista

Homestead Skyldigheter.
Under den nuvarande Home* 

stead-lagen skall skyldigheterna 
fullbordas på följande satt, narnli- 
Ken : — ^

i) Genom att minst sex måna
der bygga och bo på landet hvar- 
.* år under cn termin.af minst tre 

1
:

Linnen .ir död) till en person, 
berättigad att upptaga ho- 

mestead, bor [>å en farm i grann- 
•; t|>et af det homestead. som af 
idan person upptagits, uppfyllcs,

• -tskyldigheten under den tiden
f rv patentets erhållande af sådan 
■ genom att zura bosatt hos

u fat ler eller moder.
3) Om en nybyggare liar crhål- 

it patent på sitt första home-
ead. eller Certificat för utföran* 

d"t af sådant patent attesterat af 
i ibn ordning, som föreskrifves i 
' 'ominion Lands Act, samt erhål
lit tillstånd for ett andra home* 
-tead, uppfylles skyldigheten un-

* t tiden före patentets erhållan
de genom att vara bosatt på sitt 
första homestead.

4) Om nybyggaren har sin per
manenta 60-tad på farm, som 
egej af honom i grannskapet af 

•hans homestead, uppfylles bofast
skyldigheten genom alt vara bo
satt tippå nämnda farm.

Jrannskap'1 i det föregående 
1 ^ias antingen samma townsliip 
eller ett dermed sammanhän
gande.

Homesteadtagare, som vill till
godogöra sig f-.rmånerna af he- 
stammel-erna 2, 3 och 4, måstt 
odla minst 30 aeres eller hålla 
minst 20 kreatur jemte erforder
liga stallbyggnader, samt dessut
om hafva 80 aeres ordentligt in
hägnade.

Hvarje ..omesteadtagare, som 
brister i att fullgöra homesteadla- 
gens skyldigheter, riskerar att få 
sitt homestead annullerat och 
öppnat för nytt tillträde.

Begäran om patent 
! an inlemnas vid slutet af de tre 
åren till den lokala land agenten, 
underagenten eller homestead-in- 
spektören. Innan denna begäran 
insändes, måste settlaren gifva 
sex månaders skriftlig notis till 
"the ("ommissioner of Dominion 
Lands”, Ottawa, att han ämnar

öivertygvlse blifvit rubbad, utan emedan han 
ville förekomma hvarje vrång uttvdning vid <len 
blifxande rann-akningeti.

•- Qod t

svart
— Jag har lyckats komma en mörk väfnad 

fortsatte mannen.f>å spåren, er- majestät.
-kyndande rakt på saken, 
herren uppmärksam, men han vill icke lyssna

jäg har gjort /alt- sade konungen, — jag följer c- 
mina "gon hafva nti -ett det, som gur, 

att jag »ielf vill ga i borgen f<>r den angifne- 
o-kuld!

der,
derfor har jag djerft- vända mig till

er» majestät 
— Utan < 

befallande. -

* rTisväp!— -ädö ■'kVir^ingvti kallt och 
Hvad ar det. 1 viljen saga?

Jag har »etv hemliga bud gå mellan det 
danska lagret och det svenska

< >ch »å följ 1.1 < - de åt ut på fältet, der löjtnant 
le gingo ned på isenLorentz mötte-, hvai^

• " h fram mot Ört-»fta samt ett »tveke der bort som ar
ag -åg det Månen ku-tadv ett klart ljus ofver det -ti" 

ukta fältet.
Kn enda solglimt hade lyst 

1 let var segern vid
blifvit tillstyrkt 
igenom de tunga molnen 
l ullebro ilialmstiid) den 17 augusti löyf). Men 
Menna s<»lsträlv följdes af en sådan skymning, 
att det t\cktes, som om den brutit fram, blott

tvenne gånger vid Bärslö/, och jag liar sett det 
här

Och nu ar du bunden till brottet
>ch jag vet sm, hvarifrån dessa hemliga du skall aldrig mera hära ditt 

du -kall dömas ochbud hafva utgått
Dörren - .ppnadvs "cli fältherren Simon Grun 

de! - H el ni f eld t inträdde Han bugade -ig för ko
nungen. men studsade märkbart vid åsyvnen af 
löjtnanten, och dä han af spänningen i konun
gen- anlete kunde »luta till hvad som föranledt 
be-oket. tog han med adel varma till orda. innan 
konungen till tull** hunit omtala, livad som var 
fråga om.

Nar konungen Ivmnade major Stålliammar» 
talt. t k t • han ve en ung flicka. - ■ . duljnn 
de -ig i skogen, »a mycket hon kunde, smög sig 
fram till samma talt. Xiven hon bad att iå träf
fa maj-»ren. -vdan a n a i St.al fatt veta. att det 
var han» talt. och då hon vidare upplyst, att 
hon kom med hud frän Peder Larsson, lat Städ 
henne gå in. Majoren var nu ensam och stod 
fullt rustad för den strid, -om väntade, färdig 
att lemna »itt tält. <la hans ögon föllo på den 
magra uch aftärda skepnaden, som slod i talt - 
öppningen och »tirrade pä honom med ett par 
vilda och skygga ögon, som om hon ej ritt t ve
tat, huruvida hon skulle gä in eller icke. Hon 
kunde vara omkring 15 ar. Majoren å sin sida 
såg på henne ett ögonblick med denna frågande 
blick, -om ar vanlig, då man icke rätt erinrar 
-ig ett ansigte. som man tycker sig hafva sett 
förr; men slutligen uppklarnade hans minne, 
och han sade:

Men allt,mörkret ännu mörkare.för att gur
såväl den yttre faran som den inre 
har kung 1 arl med manligt -inne och manlig

•-tiind tänka clerpå. att jag. rike Lars’ son då 
kommit till makt och ära

allt»ron
jag har på mig 

konung Christians bref, som gör mig till hervv 
ofver den rikaste

Mödorna och bekymren hvilka skullesty rka
hafva trampat 1 stoftet en vanlig menniska, äf
ven hunnen utom ynglingaåren, tjenade blott att

ken i Skåne
lig nu litet om. -er du dc der mörka skuggorna
der borta vid örtofta' Jag skall saga dig hvilksmida ut till b<'t spänstigaste stål kraften i den 

kunglige ynglingen» -j.il.
Så kom han tågande från Småland till Skå

ne. fa-t be-lutv» oaktadt generalernes afstyr- 
kantle ocli oaktadt dc» sena årstiden att muta 
fienden och v .1 ga ett afgorande svärdskifte, och 
så stod han nu in\ id Käflinge-å. som flöt -å djup 
och bred. upp-vald af höstregn, framfor honom 
och hindrade honom från att vinna -itt hjerta» 
önskan, strid på lit "ch dod med den öfvermodi- 
ge fienden
fåtanga bemödanden att finna ett öfvergångs- 
stalle, dels un<ler afbidan på förstärkningar, 
hvilka ankummo. och slutligen <lvn 20 november

— Hur underligt det an låter, Ers majestät, 
— sade han. — ».t har jag ej ett ögonblick satt 
tro till denna angifvelse, och jag går merl mitt 
grå hufvtul i borgen tur Per Stålhammar!

— JYr St.dhammar!

Kung Vari sjelf och fältmarskalken 
stå der och se dig tala med mig. och de hafva 
förut sett mig komma från fiendelagret och veta, 

jag menar, att jag tänktatt jag ar en spion 
ut min -ak. så att den icke behöfver tänkas om!utropade konungen 

ocli skiftade färg 1 det han ka-tade en förkros
sande blick på# an k lagaren.

— Värdes höra mig till slut, — sade denne. 
— jag har t ■ velat uppträda som angifvare, f<-fr
ån jag hade bevisen i mina händer och nödvän
digheten af skyndsamhet nu har nödgat mig att 
med förbigående af lagliga former vända mig o-

Sä talade Leder Larsson, och tonen i han» 
röst lik-om hela lians hållning tillkännagåfvo, 
huru han frossade af njutning vid åsynen af de 
i«»rfarliga kval, som han bereclt sin fiende. Men 
ytterligheten, af illslnghvt. det hemska djup af 
menniskoförakt. »om uttalade -ig i den genom
förda planen hade en motsatt verkan, än som 
han ä-yftat. Per Stålliammar återvann herra
väldet ofver sig sjelf och hans flammande blick 
förödmjukade den lede rätiksmidaren. Han ha
de knappast tankar for annat, än huru han 
skulle förekomma deu plan, som utan tvifwl var 
uppgjord mellan Peder Larsson och fienden, att 
under natten ofwrraska det svenska lagret.

—Arme Peder. — sade lian. när denne slu
tat. — huru fattig du -tår framfor mig 
beräkningar hafva -lagit val ut. men du bar 
gbmit <-11 viktig sak. den nemligen. att det fin
ne- en dom. som ar högre an sjäifva konungens 
. .. .inför det domarbordet står du dig slätt med 
all din klyftighet och din smida vinning 
mina ögon är du redan drabbad af denna dom. 
och din faders förbannelse har burit förfärlig 
frukt Ihi larer väl veta sjelf, att hvad du vill 
hämnas på mig är en lögn. och att du vet, der- 
om talar ditt forsok att likt Kain. -edan lian 

' mördat »in broder, -toka dig undan den evige 
hamnarens röst i ditt samvete!

Ett hånloje krusade Peder Larssons läpp. och 
han slog ned ögonen. Men dervid ryckte han 
dl som om han fattat» af en plötslig förskräc

kelse. Och på några famnars afstånd reste sig 
ur diket en mörk skugga, som rusade framåt 
med fört viftad fart och höti en t ö-sa lvftad i höj
den.

Emellertid förgick tiden dels under

medelbart till den. »mii har magt att med en» 
kvafxa det onda vid roten Den ädle majoren Xr dt t du Meta huru är det med dinhade på örtofta gärd ett sammanträde egi rum 

hos general Ascbebvrg, hvilken medelade konun
gens beslut att påföljande natt ofvergå floden 
på ett t linnet vadställe och våga ett fältslag. Ge
neralerna af-tvrkti

-kall nu i natt hafva ett hemligt mön med ge
neral Merhejm

moder *
utan tvifwl galler det att 

"f\erk«*rsa de planer, soin uppgjorts här i hög
kvarteret och -tim han känner

Ah nu ar det väl bestaldt med henne, — 
svarade flickan darrande på rosten, — hon dog 
ett par dagar efter, sedan I kom till oss och räd
dade oss från hungersnöden 
följde med dan-ka hären hit till Skälshög på an
dra -idan ån....

Och hvad önskar du af mig barn?
— Jag kommer med bud från Peder Larsson 

lian ligger : sjaltåget har lite på faltet vid 
örtofta och han ville tala ett ord med eder. in
nan lian dragar hädan 
fad af ett hugg i veka lifvet af en gammal fien
de. som länge i hemlighet följt honom, och när 
iag gick forbi stället, för jag "nar ändrat tanke 
nu '»ch håller ej längre med kung Christian, utan 
med kung Carl. och var derfor stadd på väg hit 
till svenska haren, såg jag en mörk massa röra 
»ig helt nära ett dike. ocli när jag kom dit. så 
var det eder sårade tjenare....

I lickan talade med mycken brådska, men 
nied korta uppehåll, och när hon slutat, föll hon 
1 gråt Hennes besynnerliga beteende kunde ic- 
ke annat an väcka majoren» uppmärksamhet, 
•ch han sporde hennt- om orsaken Hon sprang 

då fram och fattade hans hand samt sade

brefväxlin-*le ville invänta ytterligare
»vh fienden kan jag ickegen mellan majoren 

framlägga; den ligger väl bevarad i ett litet silt- 
v erbeslaget skrin i majorens talt.

och jag sjelfk mingeti mottog deras utlåtandeförstärkning
med -itt vanliga i-kalla lugn, ocli några dagar

dinaforgmgo.
Det \a? den 3 december Det hade börjat 

fr\-a. och det artade »ig till, att vintern skulle 
1 nodens stund blifva t arl XI » humlslorvandt 
liksom den !*• irdom varit fadrens vid Balt En 

ljusning öfverfor konungens an-ikte, när

— ( >ch huru hafven 1 sjelf fått kunskap om 
allt detta. — sporde konungen.

— At en ung flicka, -om jag -ett besöka ma 
joren flere gånger, först vid Bårslöf och sedan 
har 1 lagret, och förliden natt såg jag henne »ist 
komma smygande p.i återväg till örtofta, der 
iag !«»rut -ett henne på en liten ekstock r«» «»f-

Han har blifvit träf- . Tmatt
han om morgonen denna dag såg ut genom sitt 
f«ai-tvr 1 Betistorp, och annu när general Aschc- 
berg inträdde, !;ig ett -vagt leende på konungens 
lappar Man » g spörjande på generalen

— lH't vintrar upp -ig* — sade denne. — och 
iag vill våga något, om icke er- maie-tat snart 
far sin utiskan upptvld.

— GodC — »varade kungen 
-port något af Dahlberg?

neralen hann icke besvara frågan, forran 
Bådv X-cheberg och !>ahl-

I natt lyckades iag gripa hennev er strömmen 
och få henne att bekänna allt.

— livad »agen I oin allt detta? — sporde ko
nungen och vande -ig till Helmfeldt.

— Dvt ag hafver »agt. ers majestät- 
råder något olyckligt missförstånd, som iag hop
pas lätt -kall kunna skingras, nar tiden blir. .. .

— Det ar min vilja. — afbröt konungen, 
att den strängaste undersökning sker!

Han vände -ig bort. och ett moln af djupa
ste bedröfvelse öfwrskuggadc hans ansigte.

l*å kvallen utdelades l«*sen 'Gud hjelp os-!'" 
och vid samma tillfälle gafs befallning, att ha
ren -kulle hålla -ig färdig till uppbrott vid må
nen- nedgång omkring kl<Krkan 2 efter midnat- 
ten. Denna befallning mottogs enligt ett »am- 
tida intyg “med "tr lig lust och fröjd. De tröt
te kände ej mer någon trötthet, de sjuke fingo li
kasom nytt lif, <k1i ile »lapade sig fram ur sina 
jordhyttor — af »ådana utgjordes för köldens 
-kull till sturre delen a i lagret — <xh -lapade 
sig fram fur att -talla -ig i ledet *xh tå vara med 
i den efterlängtade striden.

uttaga patent
Underrättelser.

Nyanlända invandrare erhålla 
på immigrantkontoret 1 Winmpeg 
eller Dominion Land kontoret i 
Manitoba och Nord vest Territo
rierna underrättelser em det land, 
som är öppet for tillträde, och 
från tjenstemanner. A kostnadsfria 
råd och upplysningar samt hjelp 
för att tillförsäkra sig ett passan
de stycke 1and; samt klara under
rättelser med afseende på land, 
skogs-, kol- och minerallagarne 
såväl som kronolanden i jernvägs- 
bältet i British Columbia, erhål
las på begäran hos “The Seere- 
tarv of.the Department of 'he In- 
.erior”, Ottawa, “The Commissio- 
ner of Immigration”, Winnipeg, 
Man., eller till någon Dominion 
Lands agent i Manitoba.

Har
hafven I

l ti*
den nämde inträdde 
borg v ■ -ro man ur t arl (iiistaf> skola, och de cn-
iiv 1 gem raliutet. s«*in dvladc konungens åsikter 
(Kh dertur af lu»n«>m helst hord- -

— Nu är din timme slagen, du lede förrädare! 
— ropade en grof stämma.

— Gå icke till Leder Larsson!
— kära barn' — sade majoren leende, — den 

-tackars Leder l.ar-son måtte hafva skrämt för- 
»tåndet ur hufvudet på dig-

— Ack. jag vt-ste icke, att den man. som me
nade väl med min moder och mig. var densam
ma smn majur Stålhammar!

Men liksom rädd fur hvad hon sagt. -prång 
flickan ut genom tältöppningen och för-vann. in- 

majoren hunnit g<»ra några vidare frågor. 
Han betänkt t -ig en sttind. men han fann det så 
naturligt, att Peder Larsson ville träffa honom

— Ers majestät...... sade Dahlberg med glåd-
je-trålande v »gon, — -tår denna väderlek natten 
ofver, -å kan ers majestät gå ofver K.iflingv-å. 
-••ni iur en bro. med liärvn i slutna led'

kunngens blick hviiade en »lund på genera
len. txh liksom en e!ektri>k gnt-ta hoppat öfver 
från det ena hjertat till det andra, tände- 1 ögat 
en låga -å varm och klar. att man tyckte -ig se, 
huru inom honom isens band 1<—te- «h en sol 
rann upp med vårliga vindar och nyfödt lif.

— '-å må jag kunna >aga. soni min fader en 
gång sade nu få vi tala- vtd på g-sl -venska, 
broder Christian! yttrade k<mungen, och tilläde, 
under det att han- an-ikte strålade af cn allt lif- 
hgare gladie, “goren allt i ordning, som ntan 
i»n.shgt uppseende kan ske.... i natt med Gudj

Allt tilldrog -ig tankesnabbt. och majoren 
-åg Peder Larsson med hast fly utåt faltet i hack 
'»ch hal följd af en groflemad man. som dykt upp 
liksom ur jorden, ögonblicket der ef ter såg han 
ännu en skugga ila forbi sig utåt fältet. Det var 
Metta, och hon skrattade vildt och hem-kt, när 
hon sprang förbi honom.

w.w.(Fortsättning)

Vice Inrikesminister.
N. B. — IJtom dessa frihem- 

man, till hvilk-a oivanstående för
ordning hanfor, finnas tusental» 
acxrs af bördigt land tillgängliga 
Ar arrende eller köp från jernv»- 
;arna eller indra firmor.

tillbragl hela eftermidilagen 
11 nder.arbete med generalerna, gick om kvallen 
ut i lägret, höljd i en lång kappa och ensam så 
att han i mörket iatt kunde tagas for en vanlig 
officer. Han kom så till den plats, der Sma-

k* »mmgen, *i -in (IikI-stund, och -"tn «let ännu var långt till 
midnatt, så drog han icke heller i betänkande att 
efterkomma den ohekliges begäran Han gick
med raska steg bort emot Benstorp. men något
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